J. S. Bach: Orgelbiichlein, Kothen, after 172072

Couplet at the end of the Title/Dedication page:

Dem Hochsten Gott allein zu Ehren,

Dem Nechsten, draus sich zu belehren.

Prose translation:

Dedicated in honor of the Supreme God alone

and to others to learn from [to teach themselves].

The wording and close combination of specific concepts seem to point directly at a
number of closely related statements that appear frequently in the printed works of
Andreas Werckmeister (1645-1706), organist, organ inspector, and music theoretician.
Johann Gottfried Walther, J. S. Bach’s cousin, studied in Halberstadt with
Werckmeister in 1704 and received copies of his books from him, books that J. S. Bach

may have seen and read.

In the following excerpts from Werckmeister’s treatises on music and organ, note the
proximity of Gott [God], Ehre [honor], Nichsten [other persons] and xxx [variable
terms denoting teaching {belehren, Lehre}, learning, useful {Nutze} information being
offered, making the best information available {zum Besten}, furthering one’s
development {befordern}, and recognizing the truth {Wahrheit erkennen}.



Andreas Werckmeifter: Criveiterte und verbefjerte Orgel-Probe....(Qvedlinburg, 1698).
Andreas Werckmeister: Erweiterte und verbesserte Orgel-Probe....(Quedlinburg, 1698).

Hiermit wollen wir nun {chliefien / GOt gebe / dap alle unjere Arbeit gang ju GSottes
Chren / und des Nechiten Dienfte und Nupe geveichen moge / damit wir vor GOt /
und unjern Nachiten / ein vein und guth Gewifjen bebalten mogen bip an unjer
ENDE.

Hiermit wollen wir nun schlieflen / GOtt gebe / daf} alle unsere Arbeit ganz zu Gottes
Ehren / und des Nichsten Dienste und Nutze gereichen mége / damit wir vor GOtt /
und unsern Nichsten / ein rein und gut Gewissen behalten mégen bifd an unser

ENDE.

[With this we want to conclude this book: May all our efforts be sufficient very much
to the honor of God and as a service to others who will find [this book] useful so that
we may be able to maintain a pure conscience before God and others until the end of

our days.]



Andreas Werckmeifter: Die Nothwendigiten Anmerchungen und JRegeln wie der

BASSUS CONTINUUS oder General-Baj wol fonne cractivet werden....
Ajchersleben, 1698.

Andreas Werckmeister: Die Nothwendigsten Anmerckungen und Regeln wie der Bassus
Continuus oder General-BafS wol konne tractiret werden....(Aschersleben, 1698).

. 6 Und wie ich mich freue / wenn andeve nach Hinjtlerifcher Arth / und Mechod die
Mufic vortragen / und jur Chre GOttes vpurch die Gabe und Eridntnif / jo cin jeder

bon GOtt und der Natur empfangen hat / befordern:

[p- 6 And how glad I am when others perform music in an artistic manner and
according to a method thus doing this to honor God and to further through one’s gift
and {good} judgment that which every such individual has received from God and by
Nature:]

S, 70 GOtt gebe daf wir die Wabrheit in Geiftlichen und nathirlichen Dingen / su
{eines Nabmens Chr und guter Aufmabme der Mufic erfennen mogen,

[p- 70 May God grant that we may recognize the truth in spiritual and natural things
for the purpose of honoring His name and having music be positively received by
listeners.]



Andreas Werckmeifter: Muficalifth¢ Temperatur, oder deutlicher und warer

Mathematifther Unterricht / wie man durch Amveifung D68 Monochordi ¢in
Clavier.. ol temperivt ftimmen fonne.... Quedlinburg, 1691.

Andreas Werckmeister: Musicalische Temperatur, oder deutlicher und warer
Mathematischer Unterricht wie man durch Anweisung des Monochordi ein Clavier...wol
temperirt stimmen konne....(Quedlinburg, 1691).

Jujchrifft

o habe ich diefe / swar miibjame / doch hochnothige und niigliche Arbeit vornehmen /
und durch Hilffe der Machefis, GOtt ju ehren / dem Nechften ;um beften / in diefem

Fractdtgen / und auff den dabey vorhandenen monochordifchen Abriffe oculariter jeigen
wollen / wie man am bejten su jolcher cemperirten Stimmmmg (veil man heutiges
Tages alle Lieder aus allen clavibus fivielen will) gelangen fonne / und wie cinige bigher
im fchwange gegangene irrige Meimmgen mochte geseiget und gedndert werden....

[Open Letter & Reply

Thus I have, to be sure, taken upon myself this laborious but highly necessary and
useful task; and I have endeavored in this little treatise to demonstrate with the help of
mathematics, to the honor of God and to provide the best {information} for my fellow
human beings and to show visually by means of the included tables for the monochord,
what the best way is to reproduce such a tempered tuning (because people nowadays
want to be able to play all songs/chorales in all available keys) and to show how several
mistaken opinions that had been in vogue until now might be pointed out and how they

can be changed.....]



LBorrede

und fo fich was Gutes / odber Bojes daran gefunden / habe ich ¢8 nocivet / und jum
Iheil / meinen Nechiten ;um Bejten / in das Biichlein jujammen getragen....

[Preface

and if something good or bad was found {in the construction of the organ}, then I made
a note of it and summarized some of my findings so that they could be put to best use

by my fellow human beings....]

Gin jeder wende Fleifp an / gonne feinem Nechiten / was ihm GOt giebt / und fo
jemand cine gute Gabe in natiirlichen Dingen empfangen hat / dev ijt ja jchuldig /
{einem Nechiten wieder damit 310 dienen..amd wird (gelibts GOtt) diejelbe weit-vermehree
Orgel=Probe auch wieder jum Trucke / 5u Gottes Chren / ju BVejehiigung der Warbeit
und des Nechiten Nuse befordert werden....

[Everyone should make every effort {for himself} and not begrudge others for whatever
God has given, and if someone has a great gift in doing things naturally, then that
person has a duty to serve others again with it....and if this same, widely disseminated
Orgel-Probe {if God so wills it} is printed once again to honor God, to protect the truth
and to further its usefulness to others...]

Schwager und Prediger ju Rageborn I, Jerimias Chriftian Seelmann
[Brother-in-law and preacher in Ratzeborn M. Jerimias Christian Seelmann]

Denn ift doch alles gevichtet sur Chre

Dem Hochiten: Dem Nechiten 31 DNty und sur Lebre,
Was mun die Ehre und Nusen fan mebren /

Des Hochiten des Nechiten / ift billig 1 chren.

[End of dedicatory poem:

For everything is directed towards honoring God the supreme Being
towards being useful to others and teaching them.

And whatever can increase honor and usefulness makes it

proper to honor the Supreme {God} and other fellow human beings.]



. 81

[ch thue / o viel miv GOt Gnade und Verjtand verleihet / und will mein
Talentulum auch in natiiclichen Wiffenjchafften nicht vergraben / jondern meinem GOt
und dem Nachiten herglich gerne dienen....

(p. 81

I do as much and God’s grace and understanding has bestowed on me and I do not also
want to bury my talents in the natural sciences, but rather gladly serve my God and
others from the bottom of my heart....]

€. 9
.Joir haben Fein ander Jiel wo unjere Kinfte und Wifjenjchafiten jollen hingerichtet jeyn
/ al§ jur Ghre GOttes / und jum Nup und Dienfte de§ Nechiten / ...

[p- 91

We have no other goal toward which our art and knowledge should be directed other
than to honor God and to be of use and service to someone else....]
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